
Workers, ancestors, railroad, United States, China

: 友友，聽說你有很多、很多的親戚呀？
yǒu    yǒu         tīng   shuō    nǐ      yǒu   hěn    duō          hěn   duō     de     qīn     qi       ya 

: 嗯，我們家聚會的時候，能有兩百多人呢。
 ēn         wǒ   men   jiā     jù     huì    de    shí    hòu      néng yǒu liǎng   bǎi   duō   rén    ne

工人，祖先，鐵路，美國，中國
gōng   rén          zǔ     xiān          tiě      lù            měi   guó         zhōng guó

( You you, I heard you have a lot of relatives, is that true? )

( Yeah, we can have more than 200 people at our family reunion.)

( Because my ancestors came to U.S. from China 150 years ago. )

: 為什麼你家有這麼多親戚呢？
wèi   shén   me      nǐ      jiā     yǒu    zhè    me    duō    qīn     qi      ne

: 因為我的祖先在150年前就從中國來

  美國了。

yīn    wèi     wǒ     de      zǔ     xiān    zài              nián   qián    jiù   cóng  zhōng guó     lái

měi    guó    le

( Why does your family have so many relatives? )

( Were they here to help build the railroad? )
: 他們是不是來幫忙建鐵路的工人？

 tā    men    shì     bú     shì     lái    bāng máng   jiàn     tiě      lù      de    gōng   rén

( Building the railroad 150 years ago was very hard. They were truly great. )

: 150年前建鐵路一定非常辛苦，他們

  真偉大。

nián   qián   jiàn     tiě      lù       yí     dìng    fēi   cháng  xīn     kǔ             tā     men

zhēn   wěi    dà

( Yes, back then, over a hundred thousand Chinese came here to build the railroad. )

: 是的，那時候大概有十幾萬中國人來

  美國建鐵路。

shì     de            nà     shí     hòu    dà     gài    yǒu     shí      jǐ     wàn  zhōng guó    rén      lái

měi    guó   jiàn     tiě     lù

聽力理解/對話練習 :
 tīng      lì       lǐ       jiě       duì    huà    liàn     xí
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